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				Эта страница не была вычитана

бодро, усердно, разумеется, не то, ч[то] вы, но мне не нужно, слава богу, той роскоши, к к[оторой] вы меня приучили. Хочется для вашей матери,2 от к[отор]ой б[ыло] оч[ень] хорошее письмо Саше, и для вас, для низшего вашего сознания, к[отор]ое не могу не принимать во внимание. Стахович М. А. пишет, ч[то] надо непременно сделать в Думе запрос о вашей высылке и ч[то] лучше всего сделает это Маклаков.3 Завтра они оба будут, и я решил не просить об этом, но и не противиться,если они хотят это делать.4 Я намерен воспользоваться Макл[аковым] преимущественно в том, чтобы побудить его выступить с проектом об едином налоге. Я настраивал на это бывшего у нас чл[ена] Д[умы] Тенишева,5 но он мало восприимчив. Пишите о себе. Давно, относительно, нет известий. От Александра6, через Павлова7 прекрасные известия. Его везут в Вильно на суд. Чем больше люблю, тем больше боюсь за него. Знаете ли вы про Засосова8 (Сергеенко9 писал)? Он был у нас. Оч[ень] сильный духов[но] человек. Его призывали, осмотрели и, найдя по сложению неподходящим, отпустили. К Черткову я поеду на днях, как только уедет сестра.10 Доклад ми[ра] Штокгольм[ский] меня просят прочесть в Берлине. Я просил Шмита прочесть его. Он не отвечал еще. Шкар[ван] уже перевел. Писем, как всегда, получаю много хороших о вас.11 Мне многие пишут с любовью о вас, что мне оч[ень] радостно. Статья, вероятно, ваша в Р[усских] В[едомостях]12 хороша, и ее уж бранят. — Вы, верно, будете писать в газеты. Я не советовал бы. Уж оч[ень] это унизительно для слова. — Я уверен, что у вас много планов работ. И вы так хорошо излагаете, и вам есть что. Напишите об этом. Милый Ив[ан] Ив[анович] на это полезен. Мы с ним затеваем из На К[аждый] Д[ень] составить, упростив их, книжечки по копейке. Я уже сделал Июнь. — Работы у меня больше, чем сил. На душе оч[ень] хорошо. Люблю, как могу, и тех, кого трудно, и тех, кого легко любить. Вас легко. Землячка ваша Гагина шлет вам любовный привет.


Л. Т.

Впервые опубликовано адресатом в его книге «Из Ясной Поляны в Чердынь», М. 1911, стр. 39—41.

9 августа H. Н. Гусев из Ясной Поляны был отвезен урядником в Тулу. На другой день отправлен в сопровождении городового (в штатском) в Чердынь. С дороги он написал Толстому несколько писем. В письме от 16 августа, полученном в Ясной Поляне 25 августа, Гусев сообщил свой адрес.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:L._N._Tolstoy._All_in_90_volumes._Volume_80.pdf/85&oldid=3758192
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